
67 20'

67°26

67=25

67=29

• ~88

—87

67=28'"

83

67=25'

2
oo
00
o

P
Z

- 67=29'

81

- 67=17'

65
“I

64

2- 67=16'
ON

-s

3
z

62

- 67=19'

67-l 67=18'

67=16'"

Ï80
s—80

67=24' " — 79

— 78

67=23'"

-77

'—76

67=22'"

— 75

— 74

67=21

|—73

I—72

67=20'"

1—71

70
—70

-
67=19'"

I-69

1—68
67=18’

■82

—85

67=27'“

—84

2=32 

(44 mi
26=50' 

(468 mils) o Mr

z

3
7

%
a

1' o.

■%\ -i

%

%

67=24'

67=23'

67=22'

67=21

63

67°17']—66

I 65

190
|—90

Is) 100 000 metre Square 
Identification 

Identification du carre 
de 100 000 mètres

LQ

Brown numbered ticks 
indicate the 1000 meter 

U.T.M. grid 
ZONE 16

Les amorces brunes 
représentent le quadrillage 

U.T.M. de 1000 mètres

? ytSz°:A
/ ) o ^ !^agvQak./

Lake

12 : - à1

' X44Y
".27^ <h /:

<5>
/ \ 89

284 4M 4=+c?0
// /

;// Md t
57 T

ojj1 tf 4 ; s
° /Mi j y

$ ^ oo °0

j
...

I
S « si /+ 8/

7
c o\V:\Ç. . V °=

) £ V) V?' O .
£/l

<3 /oCi Zo Cf
- X

S<x
3lM--3 «y TfHMM»U 'CS yVJAM \X_ ri1 (&

> 4x4 (M^ I Z MM 2 / 7-5^U X <7myzsmP x \43# S. °
§h

#7 ‘KYx ~Q A <S\ -3Ii. o 7Y P - - * !\C4°
ô O xG) oi2Xn\ r\ XX rî70o M■ v\rxi> X: xAs £> & ;noxr# ■=oX ( v \ 874 <#?CX5r I /xf'\4rMÏSTr<3/FoZ % cJ I

V
oP M CD A<Os> /O rlM XJ<5

7

Pî
» -'O

fi* q______ y Aïq 1A, /AV fXX ),237° I "'xTvMM/ (40 I (U Xré? ^ \Y AV
xxx°oovÇxj j;8

tPXv V Xil MM'

MX oi v /GMi JZ- v- 87

illCA Z° o- o5
A i

A
0F* r?V. ; Xi

) AJtSAVjVJ
AA

aT°,vj V A3e <?Tb y

K ^20

.AK
fK N Q (SxJo üfcx- 9,V

A ov-y O A : V, _rvOJ/VMV<c?i/ 7 yA \ •J.. VA J A -s’6,

• 03 ^

’0 /VA \V-zi/ oUû° x.Z \ba xxj Xâ8^Ü

<9

rv(X 'Xk

3 k
! XX AzA J1 XhÜa <>i/û

XI ( <? °XX
> o

<c>i :C°- ft?û> y.P O) G 81X-Xr vfv
ü A

z xa/Xs-

AX VzXav
7?t7Ç2>\

i/rxb

A-{/AA cV 99^
■cJJ A« \ / y y (Cb, y(V y

'OS—
rfy-^VF X 

x

3 tx .

o 8o °) X X- A? 

syi A?y.z

£3V V
. \

33 >1'i
\

Y Ao 0 M Vx.
°) S3 QL 317 A <

)t4,Ax\== &

Jy o> <5>l

y vV-1 ûP\ .o <7.
A 84S5> »A •= .MX

V •> d \ ^

A AP 1 ^ K)
=41- OjYYJY'

296 /<3. „ I

fl V) y. V° MXS-s X.) VA?-
/'■3Ni 8-&A] yxg=V

VA■o

/W)S «y /AM A ;ï
(fAd(CaX

vx
,84 O

7c=> ryVV-f 4-3/n. % x,/o sixx X ^ oo AAJ </AX X
y

Cs’^X>Wc AiS 8334 .373■■XX v

fXX" z vmT”X ses»0e 44\0 oXs Jto>tJux ...
° VA MiZfcVz' t JzZ 4 X & x? AA b

XX 'JvJ Yj ■ .VXjAAl ^ 4
° Xs, CZ5

A4 QVA— VA
io x84\ VAy / Jsca AN IXb -3SCV

4 AX v
Vy zV

3^ <cXv=

o A Vy r4d' V \X/lXAA4 l( =7 V

XAA

..v ° °
r ^

Mi X289 V<o= »0 V<f <00/• • G\ FSJ4O <Vo287 o ZoMvXqXXX, V K
A'A X-

» V

i i i V ° =. y/?m /SA

'0 1.4 rv F>A-Ti I306
82X# \XV /3T~X̂vZ AXA_o. <4 Ay lo /T»; / No/MA Za l XUPV-Û.!i cZ 81\J4AA 

n - (? )
/ «5 X-"
X 0 °oo

A XV yy
i es ny 322 (VSZS cJ X^x-/

° Z /-r a ZAZrZ

■ U AM ü

VaVSjtmA

Ay ;
. vJ NV!(X °4hP oAX iT

xvAt4 T90o) °y,286 \ 88V
86N 4 . C~7 y<7 n 4»A 84 V I V QA4 CiK: Û7S A«2A/AO) 74/vZxo|„ =v /

xHv
366t4)^3° y\344 1 y »

X.Vyy
16 l \.4 C2-KW

;A XXa rr 4eXvA Z o ■-VAo j Xy12)
,xa rx AA \. Xv v si

]/

Xw
syAjVc

ex % ïï/ ma >\m r

X oy
-»«9 =C7"

mmy fX .379 Z

tvfz

/ Z.AA} 
X y

Jy o z-

CkX ZAZ
iz

\‘=Gt~, o
VM X-x y

>= 377 zO<9- '
.2c=>cyACf Vf m

W/y

k y\ ,-x Jr, x,'95=L 7 .338AyyAv
î A) G-

JVSAV A290Z oAW4 xyx.cZ"^ j- OCjx
<9 Oc=> -- Viïzj / ZZzZ -----J 78-------- S.

O ?!
oA o / O 

° *

y ".■ = > ”
y VU4 îfkafv

v O v° o
zPV \ ya,78

c?V 53LI °
O <N>V)

:D
<i

C? 9 G-Jz- VvjZC

o / V o

Lake

I
iAxx)CC

jcxy
-:)9Z “A Vb

è v v 

'zZ°« c

.274 0yf Va>
y. y_L 44D ex

A
Q-

22 •--
XV^ C'A tyVj4Sjtii SVy o y.[ocM Zo s4?

Xt#A

°. =” (i -z R 4 4° o yVVKjê

CJ4£
M ■ s?

O
OA

A* A»*PRP V'\ / " ; V
Y> 354Ay n

? Zyb 4 4:^b ?ZoV
42

e> ^

î
7 y =>= .28 Vc : V °z 1zzX O o [

4oXo o»4V < 0
.4

A C A|V 74»
relie a°r °

4.'Caa- -AAVK X;o Vo/ôU Sr c?0
xx- A3 p °Cs y rfylC/,2 sAbLdK cV

V'SY .» ;4 M cv 
î-x AykA V AA4°

.297 Z,V ■x o C09E:%
Xo JJyW4 14- oy

A>lï VVPyAjxm
yyy?

V33-55 0 ^XL Q 4V C.=v = CA -, ■::::JJ ~ o QQ,FFCûZa 9^Yd p,4 C sVXAè ^ <A C
'-,----- —: j o v^ ° ^r\\ ^

4M C40 Z °0y» <3M;V o, <55 Clin y* (4 => -= v
o n> ^ /6-nA

, A.°o0MACCI .326/MM VA 4 ° 4 (X 

vWV

yO 41 <oMa A TA y<0 <y>A o o/4 Ys tVi» Soz ZyZC> M M 1,0
; a

ASi

zz <6X! WJcx of j % 4 o 5Jo 0 Cs 4^34J 55>44 To ^Ô1V C 4v y) 

<g % r v

4zxci (ZA° OzA4 vy 447 AAy AXPk
. * 4

Vo V 4 2?IL 'C
Y4 Z'xsiQ

° '-Vys^ ccV Z-aL- CJ' A /

%
4)|\ Si CC7 /flp v>)czz- V !A4 z\ )b %-33# z zrOV/l V yyZ vi : \-o Cl

:<.?0
CAM ?AV n}XV V*3» ■z V WYy A y [2a c= V 90«y

O4
*4

Jlo?,j 6C4A zz>y. 1Cv o p i( Zcx 1 ICM

y 4 8
1326 V

v§ t 79 VO

^a::v 

4M xZ

yp.ojs,
77°/P > -"-47

M
erV

vkoA° n\Gÿ ° «. •
^3 £ . . ° 74= =

=y . CM; 4M 4

AAlM! ^ »
rr

r
V-x,

V's? 4■ô. yy0 b m I xAVsZ
»W ^ 71 O44' S4l4m! ,0 c /4 > A\CDM CA yrv A° A

•p y
f 035 PjfY& C 136 A iMN

3*3^-^?"--------^=C 524

^ CDN 14 ,AV ToO Oo>yV / fs [x J>
Z 5. ,

44C 4 0 0 o
4 vyy,. iQ N/ C>

ÇfA WW V 
1 0

ca,' <Zîi°
sy 31C70 Z^44—a, J\44

=r»\ ZŸ4'°C3 cN v
g

<cï oJ00y/ cy, °o Q ° yN <3 4 °4? r~
V') X <4 4vr0/0 4 t

x
dCMC «3MCZ qcç -v3 -v( — C326 r CM yv t,Cm o°MM rPNd> PA Xz4 MA7 "62(i c 4

Ss =
____ ryVi—A —y o4==y ô ^ o. S = IàM#30x4 ^.32/) 4 vvA M 366-Pi CA

A .308
N V

îte
,___ SjXV

/ v
4 ny

z-i ,ç> A .357\ fiX O XMA yxS ÇC bN^3 MA iûjiMM fc® S AW 3ÀO;c 'A, 4.3261 A AJ A o\ 4------361V1A44» y (P P-x

-M—X
Al â^3 

/ \

MA v>CP <Z Jv
■

V4 xXD M/N (_
ANSi z 6 n V^ -y?Z?

Jmv, 44
Z

1 o<sV M’NV 0VJ rC M p-~ v 
- » /

AZ
O,

j 0 ZCV<>o44 IA404 . 4y v
Mo X 4 k 00 f1 Z-320- V0V\"»»XA M yV3i0x /r> 24 A

VâVs
lo ^ V CM 3553° N

' c X4> ”, Mr
t^svtv X LCvMXN

Xp
& A M

Z -N a ONA )

CA44 4 rm =44 *4v M
Ax» y Avx

- - - ---------------TM

'290
X CD166—7= <3ZXx m y0 A X

v fr 330-f ÇCO \2 n 44J4 = P28?Y. )
V

x\ ........ 5"

40 TA
c=>C

M, a/ \x 7 °, f yyv. Eliy.  ̂Ml

\W XJ

-b o <.357-74Mv h rx
y t

z: X vK>°(( 654 X 4$■280 N/'
o -V .322 s

4 i y \x v'

65 JMx/ o14)
QZ- 4 4- ; a, •  ^

= 44)/

\X O IA3S( ;40Z4 0 rr c: Zi
yV4 t/ 310; 14 o t:y

/ 1"NJ
S M\w 4 

si/ x?
NV4 j xy)r .

1 XXX

A °4^4
cy

4
vi MM 306s

4 y44444
•iV/330 \ j x

o Ji \. y
cZfefe x v.0,zjI) '/1\cv XJo xXX o 4/ 4M vy O

■
G 4 x *o ioX Ow

■ =44v "so > i4
)x X g • ZDz \A 23 f xvr/O 1o Tz , jc?S VCD _fïk

AMY ,-y\\--S1y. 7yx y s>x ///4 aÎyn y0 V 359X .299I il4-xw-

! 04
144 y

44

44
U :ZIL3 xO4 MA?oe X-( VJ

/zm 04 V

y
?V 4/Z >Z4

---------- XX4z

y>.
ly/z

X\ Àr&\M j X 4 JM
vj4vMr\r

ïkM4vv
f oRE-06HT o\ MvZ-z. M4JIX;f. CMMxCvM; Acz cMM -I ( <4Acib°X' rX M5o <=»7 5 aJ <200 9

X M y? CbVrr x>.x zXy s

TASIRULUK LAKEMap content validity dates
• Road network. Absent

" Hydrographie network, 2001
• Vegetation, Absent
• Buildings, Absent

• Boundaries, 2009

• Toponymy, 2004 - 2005

Dates de validité du contenu de la carte
• Réseau routier. Absent

• Réseau hydrographique, 2001
• Végétation, Absent
• Bâtiments, Absent 

" Limites, 2009

• Toponymie, 2004 - 2005

Use diagram only to obtain numeric values 

Approximate Mean Declination 2010 
for centre of map 
Annual change decreasing 28.11

N'utiliser le diagramme que pour obtenir 

les valeurs numériques

Déclinaison moyenne approximative
au centre de la carte en 2010
Variation annuelle décroissante 28.1 '

Nunavut

Detailed metadata can be found at: http://GeoCratis.gc.ca Consultez les métadonnées détaillées sur : http://CeoGratis.gc.ca 4 Kilometres 
□ Kilomètres

0 2 3

For corrections, additions or comments concerning the 

content of this map, please contact Natural Resources Canada 

at: topo.maps@NRCan.gc.ca 
Visit our Web site: http://maps.NRCan.gc.ca

Pour toutes corrections, additions ou commentaires concernant 

le contenu de cette carte, veuillez contacter Ressources naturelles 

Canada par courrier électronique à : cartes.topo@RNCan.gc.ca 
Visitez notre site Web : http://cartes.RNCan.gc.ca

3 Miles 
1 Milles

1 0 2

For magnetic declination information, 
visit: http://gsc.NRCan.gc.ca/geomag 
Pour information sur la déclinaison magnétique, 
visitez : http://cgc.RNCan.gc.ca/geomag

Scale 1:50 000 Échelle

1 centimètre sur la carte représente 500 mètres au sol 
Équidistance des courbes : 10 mètres
Altitudes en mètres au-dessus du niveau moyen de la mer

1 centimetre on the map represents 500 metres on the ground
Contour Interval: 10 metres

Elevations in metres above Mean Sea Level

© 2010. Her Majesty the Queen in Right of Canada. © 2010. Sa Majesté la Reine du chef du Canada.

The magnetic compass may be erratic in this region 
La boussole sera peut-être instable dans cette régionCette carte ne doit pas être utilisée pour la navigation 

aérienne ou maritime.
This map is not to be used for air or marine navigation.

83=30'83=32' 83=3183=33'84=00 83=59' 83=34'83=58 83=57
smmm

83=36' 83=3583=56' 83=55 83=54' 83=39' 83=38 83=37'83=53 83=52' 83=51 ' 83=50' 83=49' 83=48' 83=43' 83=41 83=40'83=47' 83=46' 83=45' 83=44' 83=42'
IImmmi i ZXzEzZ

645000m,E.
am i mm i ■mmmsm

I 392000m.E.373000tn.E. 30 I40 |633000m.E !
TT ! 9372 919074 75 88 8976 77 78 79 86 8780 81 82 83 84 85

927 9088 8973 8774 8675 76 77 78 84 8579 80 8 82 83 ii kk
301 II 401I I 391000m.E372000m.E 646000m.E.634000m.E. mii i m 89BBSEHBBBSBBBBSB&HBBBBSE9

83°42« 83°41 ' 83°40' 83°30'83°3183°34' 83°33' 83°32'83°3584°00' 83°59' 83°3683°58' 83°57' 83°39 83°38 83°37'83°56' 83°55' 83°51 83°50'83°54' 83°53' 83°52' 83°49' 83°48' 83°47' 83°46' 83°45! 83°44' 83°43

Road: hard surface, more than 2 lanes; toll gate; service centre 
Route : revêtement dur, plus de 2 voies; poste de péage; centre de service

__ Road: hard surface, 2 lanes; less than 2 lanes; snowshed
Route : revêtement dur, 2 voies, moins de 2 voies; paravalanche

_______ Road: hard surface, street; conduit bridge; loose or stabilized surface, street
Route : revêtement dur, rue; pont de canalisation; de gravier, aggloméré, rue

Road: loose or stabilized surface, all season, 2 lanes or more; less than 2 lanes 
Route : de gravier, aggloméré, toute saison, 2 voies ou plus; moins de 2 voies

Road: loose surface, dry weather; vehicle track or winter road; trail; portage 
Route : de gravier, temps sec; chemin de terre ou d'hiver; sentier; portage

Highway interchange; highway route number; built-up area 
Échangeur; numéro de route; agglomération

Railway, single track; railway station; bridge; turntable; multiple tracks 
Chemin de fer, voie unique; gare; pont; plaque tournante; voies multiples

Railway, abandoned; railway yard 
Chemin de fer, abandonné; gare de triage

Rapid transit: rail, road; footbridge 
Transport rapide : voie ferrée, route; passerelle

Causeway; covered bridge; tunnel; bridge; moveable bridge 
Chaussée; pont couvert; tunnel; pont; pont mobile

Boundary: International; boundary monument 
" ™ Limite : Internationale; repère d'arpentage

Boundary: Provincial and Territorial 
‘ ” “™ Limite : Provinciale et territoriale

Boundary: unsurveyed provincial or territorial; area outline 
Limite : Provinciale ou territoriale non arpentée; surface délimitée

Boundary: administrative; recreational 
Limite : administrative; récréative

_ Boundary: geographic; unsurveyed geographic; small Indian reserve 
^ Limite : géographique; géographique non arpentée; petite réserve indienne

Wall; fence 
~* * Mur;clôture

Power transmission line; multiple lines; submarine cable 
^ Ligne de transport d'énergie; lignes multiples; câble sous-marin

Pipeline: oil, natural gas; control valve; multi-use; underground 
Pipeline : pétrole, gaz naturel; valve de contrôle; multi-utilisateur; souterrain

Mine; pit: sand, gravel, clay; quarry 
Mine; banc : sable, gravier, argile; carrière

Airport/airfield: active, condition unknown; heliport 
Aéroport/terrain d'aviation : actif, condition inconnue; héliport

Industrial building; chimney: industrial, flare stack, burner; lumberyard 
[£ri Industrielle bâtiment; cheminée : industrielle, torche, brûleur; parc à bois débités

^ Oil tank; water tank
Réservoir de pétrole; réservoir d'eau

Silo; grain elevator; clearance tower; satellite tracking station 
* Silo; élévateur à grains; tour de dégagement; station de poursuite de satellite

Electric facility; oil or natural gas facility; wind-operated device 
** Installation électrique; installation pétrolière ou gazière; éolienne

Tower: communication, radar antenna; radio telescope; fire; control 
Tour : communication, antenne radar; radiotélescope; feu; contrôle

Domestic waste; liquid waste; industrial solid depot 
Déchet domestique; déchet liquide; dépôt de solide industriel

Sportsplex; arena; community centre 
Centre sportif; aréna; centre communautaire

Lookout; historic site; zoo 
O Belvédère; lieu historique; zoo

Golf course; campground; ruins 
^ Terrain de golf; terrain de camping; ruines

Ski lift; sports track 
Remonte-pente; piste de course

Building(s): building(s), religious; educational; cabin 
A Bâtiment(s) : bâtiment(s); religieux; d'enseignement; cabine

Hospital; medical centre; senior citizens home; lodging 
^ Hôpital; centre médical; résidence pour personnes âgées; gîte

^ City hall; Parliament Building; municipal hall
Hôtel de ville; édifice du Parlement; salle municipale

~ Customs post; ranger /warden station; cemetery
u Poste de douane; poste de garde forestier /poste de garde de parc; cimetière

q Court house; penal institution
Palais de justice; établissement pénitentiaire

Fire station; police station; armoury 
Caserne de pompiers; poste de police; manège militaire

Waterbody/shoreline; watercourse; disappearing stream 
Plan d'eau/littoral; cours d'eau ou rive; cours d'eau disparaissant

Navigation light; ferry; crib or abandoned bridge pier 
Feu de navigation; traversiez caisson ou pilier de pont abandonné

Coast guard station; seaplane base: active, condition unknown;marina 
Station de la garde-côte; hydrobase : actif, condition inconnue; marina

Fish ladder; dam: small, large, carrying road 
Échelle à poissons; barrage : petit, grand, portant une route

Dyke/seawall; boat ramp; wharf; pier or dock; ford; breakwater 
Digue/mur de protection; rampe de chargement; quai; jetée; gué; brise-lames

Slip; drydock; ford; small islands; navigational beacon 
Cale; cale sèche; gué; îlots; balise de navigation

ç Navigable canal; lock; ditch, conduit, irrigation canal; spring
Canal navigable; écluse; fossé, canalisation, canal d'irrigation; source

Reservoir; underground reservoir; fish pound 
Réservoir; réservoir souterrain; viviers dans l'eau

Alluvium: dry river bed, sand in water, foreshore flats 
Alluvion : lit de rivière à sec, sable dans l'eau, estrans

Rapids; falls (height)
Rapides; chutes (hauteur)

Rocky ledge; reef; rocks in water; exposed shipwreck 
Barre rocheuse; récif; rochers dans l'eau; épave émergée

Moraine, glacial debris; permanent snow and ice 
Moraine, débris glaciaires; neige et glace permanentes

M-tir . xZ- Z— Marsh, swamp, marsh in water; string bog 

T 3U Marais, marécage, marais dans l'eau; tourbière réticulée

f - .f, y Tundra ponds; tundra polygons; paisa bog
Étangs de toundra; polygones de toundra; tourbière à palse

Sand; esker; pingo; wooded area 
Sable; esker; pingo; région boisée

Contours: index; intermediate; approximate 
Courbes de niveau : maîtresses; intermédiaire; approximative

Depression contour; spot elevation; cave 
Courbes de cuvette; point coté; caverne
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67°45’Transverse Mercator Projection 
Projection transverse de Mercator 
North American Datum 1983 
Système de référence nord-américain 1983
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1:50 000
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ÉCHELLE

EDITION VERSION
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1000 metre Universal Transverse 
Mercator Grid

Zone |Q

Quadrillage universel transverse 
de Mercator de 1000 mètres

Grid Zone 
Designation

67°15'

46-0/4 46-0/3 .46-N/1
IH'JI

67°00'
Désignation de la 
zone du quadrillage

84°30' 84°00' 83°30' 83°00'

A tutorial on how to estimate position from the UTM 
grid can be found at: http://maps.NRCan.gc.ca/topo101 
Consultez le tutoriel sur la manière d'évaluer la position 
à partir de la grille UTM sur : http://cartes.RNCan.gc.ca/topo101
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